
l e s z á r m a z o t t j a ; igaz az is, hogy a szárog-tói, h a e z v a l a h a é l t 
v o l n a , szoros tö rvénysze rűségge l , s z á r m a z h a t n é k a szárogat; de 
igaz az- is, hogy, mint minden nye lvben , a m i e n k b e n is v a n n a k 
szabá lye l lenes k é p z ő d m é n y e k : ú. n. t é v e s a n a l ó g i á k . 

I lyenek sze r in tem a szóbanforgó gyakor í tó igék is. 
A -gat, -get gyakor í tó képző a XV. század e l e j én már össze-

for r t , egységes képző volt. L e g r é g i b b codexeinkben s a Serm. Dom.-
ban számos pé ldá t ta lá lunk rá, kü lönösen o lyanoka t , a me lyekben 
-o kötőhangzóval , t ehá t -ogat, -eget a l akban , á tha tó igékhez kapcso-
lódott. A XVI. századi fiatalabb codexekben s Cal. szó tá rában m é g 
nagyobb a s z á m u k . A következő m a g y a r á z a t o k b a n kizárólag XVII. 
sz. előtti pé ldákra fogok hivatkozni . 

hasogat. A mai (de szintén régi) hasít i gének legrég ibb a l a k j a 
hasaszt és hasojt vo l t ; t ö rvénysze rű gyakor í tó ja t e h á t hasasztgat és 
hasojtgat, de m á r a XV. századi m a g y a r , a ki bizony nem soka t 
gondolt a g r a m m a t i k á v a l (s a ma i sem), az ásogat, irtogat, oltogat, 
hordogat, hozogat ana lóg iá já ra , könnyebb végé t fog ta a dolognak s 
a hasojtgat he lye t t hasogat-nak e j t e t t e ki (Serm. Dom.). 

szárogat. A mai szárít (első biztos adat 1742-ből) helyet t a réiii 
a l ak száraszt volt. A szárasztgat he lye t t annak , a ki a f e h é r n e m ű t 
varrogatta, mosogatta, összehajtogatta és elrakogatta, könnyen r á t é v e d -
he t e t t a nye lve a szárogat-ra. (Első ada t 1584-ből.) 

És ha m á r egyszer a hasogat, szárogat vagy m á s ilyen gyako-
rító ige közszá jon forgot t , a többi -aszt végű á tha tó igék gyakor í tó ja 
is, ezek m i n t á j á r a , -ogat végűvé vált . így let t a szalasztgat-ból a 
JordC.-ben szalogat, a halasztgat-ból (Serm. Dom.) halogat, támasztgat-
ból (DebrC.) támogat, a választgat-ból (Serm. Dom.) válogat stb. (Vö. 
Tüz . MNyt. 419).* 

A kü lönbség Szinnyei f e l fogása és az enyim közt az, hogy ő 
ezeke t a gyakor í tó igéket így elemzi : 

alapszó + og + at 
én pedig : alapszó + ogat . 

Szinnyei az ő fö l tevését azé r t t a r t j a s zükségesnek , hogy 
ezeke t az i gea l akoka t is a l ak tan i szabá lyszerűségge l l ehessen 
m e g m a g y a r á z n u n k ; szer in tem pedig , mivel itt ana lógiás képződ-
ményekke l van dolgunk, szabá lysze rű a l ak tan i m a g y a r á z a t r a szük-
ségünk nincs. SZILY KÁLMÁN. 

Mélylő . VARGHA GYULA Kö l t eménye inek** 3 3 0 - i k lapjáról í rom 
ki a következő másfél s o r t : 

. . . szemét merőn 
A messze mélylő kék mennyboltra szegzé 

Azt hiszem, igen sokan v a g y u n k , kik a mélyleni igét és a 
belőle s zá rmazó mélylő me l l ékneve t se nem hal lo t tuk, se nem olvas-
tuk előbb soha, s mégis m i n d j á r t k ié rezzük a mondatbó l az i sme-
re t l en szó je len tésé t . Csak az t e t szbe t ik kü lönösnek , hogy a köl tő 
az égbol tnak mélységet , nem p e d i g m a g a s s á g o t tu la jdoní t . 

A mélylő sze rencsés a lkotású, k i fogás ta lan szó (vö. kéklő, pirosló, 
sötétlő, világló stb.). Vájjon VARGHA GYULA él-e ve le először vagy más-
valakinél m á r 1896 előtt is e l ő f o r d u l ? Sz. K. 

* Itt a raggat tévesen a ragasztgat-tal van kapcsolatba hozva, holott 
a rakgat (rakogat)-ból lett. 

** A Kist'. Társ. kiadása 1915-ben. 
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